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В культуре каждого народа имели место мистические явления, монстры 

или духи. Присутствием данных существ люди пытались описать то, чего не по-

нимали или не могли объяснить. Особую уникальность и значение данные яв-

ления приобретали, находясь в контексте тех культур и народов, в которых они 

появились, передавались и изменялись в устах людей. Так и ёкаи проявляли 

влияние на формирование культуры Японии и не теряют свою значимость по 

сей день.  

Ёкай – сверхъестественные существа, которые имели место быть везде: 

в доме, в горах, в лесах и даже в домах обычных людей. Ёкаев нельзя назвать 

«плохими» или «хорошими»: эти существа могут как жаждать крови и нести 

вред людям, так и творить добро и приносить богатство или удачу. Выглядят 

они все по-разному. К примеру, одни похожи на физически уродливых людей, 

другие выглядят как полуживотные-полулюди, третьи и вовсе представляют со-

бой различные явления природы. 

Японский исследователь Комацу Кадзухико определяет ёкай как «транс-

цендентальные явления или существования, связанные со страхом». Ес-

ли рассматривать иероглифы, из которых складывается слово, то их можно пе-

ревести как «волшебный, чудесный, загадочный» и «загадка, странное, подоз-

рительное, фантом». 

До появления обобщённого термина «ёкай», эти мифические существа 

имели другие названия. Так, в эпоху Хэйан (794-1185 г.г.) появился тер-

мин «мононокэ». В это время японцы очень страдали от стихийных бедствий, 

неурожаев и болезней, а также внезапных смертей. Люди хотели найти объяс-
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нение происходящему, поэтому во всем винили невидимые силы: если не мсти-

тельных богов, то зловредных духов. 

Позже, в X веке, появилось ещё одно новое определение, «о’ни»: снача-

ла оно существовало вместе с «мононокэ», но потом оно приобрело собствен-

ное отдельное значение. «О’ни» – это более конкретное понятие, духи пере-

стали быть непонятными и приняли отчетливую форму. В него входили древние 

предметы домашнего обихода – японцы считали, что после 100 лет существо-

вания любая вещь может стать демоном. 

В период Эдо (1603-1868 г.г.) появился термин – «бакэмоно». Это поня-

тие предшествовало слову «ёкай», которым начали называть демонов в эпоху 

Мэйдзи (1868-1912 г.г.). Чаще всего бакэмоно представляли как оборотней. На-

пример, во многих сказаниях кицунэ (лиса-ёкай) принимала различные формы, 

чтобы обманывать людей [1]. 

В это же время появилось ещё одно понятие, «юрэй» – привидение, при-

зрак. Нередко ими становились женщины, умершие насильственной смертью 

или от несчастной любви. Юрэй предпочитали появляться в сумерках и на рас-

свете, могли преследовать свою цель повсюду и выбирали тех, с кем были свя-

заны в реальной жизни. Такие духи и раньше существовали в японском фольк-

лоре, но в эпоху Эдо пользовались особой популярностью, в том числе, появ-

лялись в произведениях искусства. 

Несмотря на то, что слово «ёкай» давно пришло в Японию из Китая, 

только в эпоху Мэйдзи оно получило своё привычное определение. Популяри-

зировал термин демонолог Иноуэ Энрё, благодаря своему циклу лекций. Слово 

«ёкай» окончательно «прижилось» и у следующих поколений японцев – напри-

мер, его активно использовали фольклорист Янагита Кунио и мангака Мидзуки 

Сигэру [2]. 

На протяжении веков японцы искали ответы на свои вопросы в сверхъес-

тественных созданиях. Со временем абстрактный образ неведомых сил транс-

формировался – они получали новые имена, описывались в мифах и легендах, 

появлялись на страницах книг, в произведениях искусства, в театрах кабуки, в 

аниме и манге.  

В настоящее время в культуре Японии ёкай проявляются в традиционных 

и современных видах искусства, выполняя свои функции в жизни многих поко-

лений людей. 
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